РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ
ЧЕТИРИДЕСЕТ И ПЪРВО НАРОДНО СЪБРАНИЕ

КОМИСИЯ ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ

Д О К Л А Д

       ОТНОСНО: Законопроект за изменение и допълнение на Семейния кодекс, № 154-01-84, внесен от н.пр. Калина Крумова на 29.07.2011 г.

                                                                                                               Проект!

                                                                                                               ІІ гласуване
ЗАКОН

за изменение и допълнение на Семейния кодекс

(Обн. ДВ. бр.47 от 23 Юни 2009г., изм. ДВ. бр.74 от 15 Септември 2009г., изм. ДВ. бр.82 от 16 Октомври 2009г., изм. ДВ. бр.98 от 14 Декември 2010г., изм. ДВ. бр.100 от 21 Декември 2010г.)

    Комисията подкрепя/не подкрепя текста на вносителя за наименованието на закона.

   Предложение на нар.пр.Стефани Михайлова:

        Да се създаде нов параграф § 1:

§ 1. В чл. 60 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал.1 накрая се добавят думите „с изключение на случаите по чл. 60а".

2. В ал.2 накрая се добавят думите „с изключение на случаите по чл. 60а".

3.
Алинея 5 се изменя така:

„(5)  Произходът  от  майката  не  може да  бъде оспорван  на основание прилагането на дейности по асистирана репродукция."

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Предложение на нар.пр. Калина Крумова:

       В чл. 60, ал. 2 в края на текста се постави запетая и се добави следният текст: „ , освен в случаите по чл. 60а." И това да се оформи като § 1 на ЗИД на Семейния кодекс.

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

      В § 1 глава 6, се създава нов чл. 60а – Произход от майката при заместващо майчинство:

(1) При заместващо майчинство майка на детето е съпругата, чиято яйцеклетка е оплодена, за да бъде заченато то, чрез метод на асистирана репродукция.


(2) При заместващо майчинство с донорска яйцеклетка, майка на детето е съпругата, ползваща се от заместващо майчинство.


(3) В случаите на заместващо майчинство чл. 60, ал. 2 и 5 не се прилагат.


(4) Заместващата майка, донорът на яйцеклетка при заместващо майчинство с донорска яйцеклетка и ползващият се от заместващо майчинство съпруг не могат да оспорят произхода на детето от ползващата се от заместващо майчинство съпруга.
   Предложение на нар.пр.Любен Корнезов:

В § 1, с който се създава чл. 60а в ал. 1 думата „съпругата" се
заменя с думата „жената".

· чл. 60а, ал. 2 да отпадне;
· чл. 60а, ал. 4 да отпадне;
· ал. 3 на чл. 60а става ал. 2.

  Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Предложение на нар.пр.Стефани Михайлова:

§ .... Създава се член 60а:

„Произход от майката при заместващо майчинство

Чл. 60а. (1) При заместващо майчинство, включително с донорска яйцеклетка, майка на детето е жената, ползваща се от заместващото майчинство.

(2)
В случаите на заместващо майчинство се прилагат чл. 60, ал. 3,

4 и 5.

(3)
Произходът от майката при заместващо майчинство с донорска
яйцеклетка не може да бъде оспорван от донора на яйцеклетката."

  Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Предложение на нар.пр. Калина Крумова:

      Да бъде създаден нов чл. 60а, който да бъде оформен като § 2 да приеме следното съдържание:

Създава се нов член 60а:

Произход от майката при заместващо майчинство

Чл. 60а. (1) При заместващо майчинство майка на детето е жената, ползваща се от заместващо майчинство, посочена в решението по чл. 60г, ал. 7.

           (2) При заместващо майчинство чл. 60, ал. 5 не се прилага, а искът по чл. 60, ал. 3 може да бъде предявен от детето, от жената, посочена в акта като майка, от нейния съпруг, от мъжа, който претендира, че е баща на детето, и от жената, която претендира, че е ползваща се от заместващо майчинство и е майка на детето съгласно ал. 1. Произходът от жената, ползваща се от заместващо майчинство с донорска яйцеклетка, не може да се оспорва от нея на това основание.

(3) Искът по ал. 2 може да бъде предявен от детето до една година от навършването на пълнолетие, а от останалите лица до една година от раждането на детето.

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Комисията подкрепя/не подкрепя текста на вносителя за създаването на нов чл. 60а.

   Предложение на нар.пр. Калина Крумова:

      Оттеглям предложението ми за създаване на нов чл. 73а като предлагам вместо него да бъде създаден нов чл. 60б, който да бъде оформен като § 3. Мотива за това е, че систематичното място на уредбата за заместващо майчинство е по-уместно да е след чл. 60.

Създава се нов член 60б:

Заместващо майчинство 

         Чл. 60б. (1) Заместващо майчинство е това, при което съпрузи (ползващи се от заместващо майчинство) са възложили с договор за заместващо майчинство на друга жена (заместваща майка) да износи бременност и да роди дете, което е заченато чрез асистирана репродукция с генетичния материал на ползващите се от заместващо майчинство или със сперматозоид на ползващия се от заместващо майчинство съпруг и донорска яйцеклетка.

(2) Заместващо майчинство се допуска от съда при условия, определени в този кодекс и в Закона за здравето.

(3) Отношенията между желаещите да се ползват от заместващо майчинство съпрузи и заместващата майка се уреждат с договор за заместващо майчинство.

(4)
На заместващата майка могат да бъдат заплатени само необходимите разноски за поддържането на бременността и здравословното състояние на бременната и на плода, възстановяването й след раждането и финансовото й обезпечаване при временната й нетрудоспособност по време на бременността и до 90 дни след това.

(5) Забранява се заплащане на възнаграждение на заместващата майка. Страните по договора за заместващо майчинство представят пред съда декларации с нотариална заверка на подписа и съдържанието, че волята на никой от тях не е обвързана с материална облага.

(6) Не се допуска участие на заместваща майка или ползващо се от заместващо майчинство лице в повече от една процедура по заместващо майчинство едновременно.

(7)
При смърт на родителите на дете, родено при заместващо майчинство,
заместващата майка има право да осинови детето.

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

      Предложение на нар.пр. Калина Крумова:

         Оттеглям предложението ми за създаване на нов чл. 73б като предлагам вместо него да бъде създаден нов чл. 60в, който да бъде оформен като § 4 със следното съдържание:

          Създава се нов член 60в:

Договор за заместващо майчинство 

            Чл. 60в. (1) Договор за заместващо майчинство може да бъде сключен при наличие  на  условията  за  допустимост  на  заместващото  майчинство  само  от дееспособни лица, които не са лишавани от родителски права.

(2)
Договорът за заместващо майчинство се отнася само за една процедура по заместващо майчинство и съдържа задължително:

1. съгласието на заместващата майка да износи бременност и да роди дете на ползващото се от заместващо майчинство семейство;

2. съгласието на заместващата майка и на ползващите се от заместващо майчинство съпрузи за извършване на асистирана репродукция с генетичен материал на съпрузите или сперматозоид на съпруга и донорска яйцеклетка;

3. съгласие на заместващата майка, че всички решения във връзка със запазването на бременността и заченатото дете, освен тези застрашаващи здравословното състояние на заместващата майка, ще се вземат от ползващите се от заместващо майчинство съпрузи;

4. съгласието на страните относно броя ембриони, които може да бъдат трансферирани при процедурата по асистираната репродукция по т. 2.

5. уговорки за размера на разноските по чл. 606, ал.4 на заместващата майка и разноските за застраховката по чл. 1366, ал. 1 т. 8 от Закона за здравето, които й се дължат от ползващите се от заместващо майчинство солидарно;

(3) Договорът за заместващо майчинство може да се изменя в частта за разноските или да се прекратява само по съдебен ред пред съда допуснал заместващото майчинство, спазвайки най-добрия интерес на детето.

(4) Произходът на дете, заченато при заместващо майчинство, не се променя при изменение, прекратяване или недействителност на договора за заместващо майчинство.

(5)
За вземанията си, произтичащи от неизплатени разноски по ал. 3, т. 5 заместващата майка може да поиска издаване на заповед за изпълнение по чл. 410, ал. 1 от Гражданския процесуален кодекс.

(6) Длъжниците по задължения за разноски по ал. 3, т. 5 не могат да се ползват от забраните по чл. 444, т. 5 и 7 от Гражданския процесуален кодекс."

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

    Предложение на нар.пр. Калина Крумова:

         Оттеглям предложението ми за създаване на нов чл. 73б като предлагам вместо него да бъде създаден нов чл. 60г, който да бъде оформен като § 5 със следното съдържание:

       Създава се нов член 60г:

                      Допускане на заместващо майчинство

          Чл. 60г. (1) Заместващо майчинство се допуска от окръжния съд по постоянния адрес на желаещата да бъде заместваща майка. Искането се подава съвместно от желаещата да бъде заместваща майка и желаещите да се ползват от заместващо майчинство съпрузи.

(2)
Препис от подаденото искане се представя от молителите за вписване в регистъра по чл. 1366, ал. 4 от Закона за здравето. При вписване на искането регистърът издава удостоверение, което се представя пред съда като предпоставка за редовност на искането.

(3) С искането се представят проект на договор и доказателства за предпоставките за заместващо майчинство.

(4) Ако са представени доказателствата за предпоставките на заместващо майчинство, съдът задължително назначава съдебно-психологическа експертиза, която да даде заключение относно психологическата готовност за заместващо майчинство на всеки от молителите.

(5) Ако не са представени всички доказателства или проектът на договор за заместващо майчинство е непълен или не съответства на закона или интересите на детето не са добре защитени, съдът дава срок за отстраняване на недостатъците. Ако недостатъците не бъдат отстранени в срока или ако молителите не се явят пред съда без уважителни причини, съдът отхвърля искането.

(6) Съдът разглежда молбата в открито заседание при закрити врата в 14-дневен срок след представянето на заключението по ал. 5. Съдът изслушва вещото лице и молителите лично и може да разпореди представяне на други доказателства по реда на ГПК.

(7) След като се убеди, че са налице законовите изисквания за заместващо майчинство, съдът предоставя договора за подписване от молителите в заседанието и след подписването му постановява решение, с което го утвърждава и допуска заместващото майчинство. Решението се обявява в същото заседание в присъствието на молителите. Ако договорът не бъде подписан, съдът отхвърля искането.

(8) Решение, с което се отхвърля искането, може да се обжалва от молителите съвместно в 14-дневен срок от обявяването му пред апелативния съд, чието решение е окончателно.

(9) За неуредените в този член въпроси се прилагат разпоредбите на ГПК за охранителните производства.

(10)
При допускане на заместващо майчинство съдът изпраща съобщение за вписване в регистъра по чл. 130в, ал. 1 от Закона за здравето.

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

В чл. 61 - Произход от бащата, се правят следните промени:
(1) Съпругът на майката се смята за баща на детето, родено по време на брака или преди изтичането на триста дни от неговото прекратяване.

(2) Ако детето е родено преди да са изтекли триста дни от прекратяването на брака, но след като майката е встъпила в нов брак, за баща на детето се смята съпругът на майката от новия брак.
(3) В случай на обявено отсъствие на съпруга предположенията по ал. 1 и 2 не се прилагат, ако детето е родено след изтичането на триста дни от датата на последното известие за съпруга, а при обявена смърт - от датата на предполагаемата смърт.
(4) Алинеи 1 - 3 се прилагат и когато детето е родено при условията на асистирана репродукция по чл. 60, ал. 2, или на заместващо майчинство по чл. 60а, ал. 1 и 2.
   Предложение на нар.пр.Любен Корнезов:

В чл. 61, ал. 1, 2 и 3 да отпаднат.

-
В чл. 61, ал. 4 (в сегашния текст след думите „по чл. 60, ал. 2" се добавят думите „или на заместващото майчинство на чл. 60а, ал. 1".

  Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Предложение на нар.пр.Стефани Михайлова:

§ ...В чл. 61 в ал. 4 накрая се добавя "или на заместващо майчинство по чл. 60а, ал. 1"

  Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Предложение на нар.пр. Калина Крумова:

      Във връзка с предложението ми за изменение чл. 61 предлагам в чл. 61 да бъде изменен и допълнен, както се посочва по-долу, като това да се оформи като § 6 със следното съдържание:

    В член 61 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 4 в края на текста се допълва текстът: „ , но не и при  заместващо майчинство."

2. Създава се нова ал. 5 със следното съдържание:

     „(5) При заместващо майчинство баща на детето е ползващият се от заместващо майчинство мъж, посочен в решението по чл. 60г, ал. 7.

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

Комисията подкрепя/не подкрепя текста на вносителя за чл. 61.

    В Чл. 62 – Оспорване на бащинство, се правят следните промени:
(1) Съпругът на майката може да оспори, че е баща на детето, като докаже, че то не е могло да бъде заченато от него. Този иск може да бъде предявен до изтичането на една година от узнаване на раждането.

(2) Майката може да оспори, че съпругът й е баща на детето, като докаже, че то не е могло да бъде заченато от него. Този иск може да бъде предявен до една година от раждането.
(3) В случая по чл. 61, ал. 2, ако оспорването на бащинството на втория съпруг бъде уважено, за баща на детето се смята първият съпруг. Първият съпруг и майката могат да предявят иск за оспорване на бащинството до една година от узнаването на решението, но не по-късно от три години от влизането му в сила.
(4) Детето може да оспори бащинството до една година от навършването на пълнолетие.
(5) Не се допуска оспорване на бащинството, когато детето е родено при условията на асистирана репродукция, или при заместващо майчинство включително с донорска яйцеклетка, ако съпругът на майката е дал информирано писмено съгласие за извършването на асистираната репродукция или заместващо майчинство.
   Предложение на нар.пр. Любен Корнезов:

В чл. 62, ал. 1, 2, 3 и 4 да отпаднат!

-
в ал. 5 думите „или при заместващо майчинство, включително с донорска яйцеклетка", да отпаднат.

  Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Предложение на нар.пр.Стефани Михайлова:

       Параграфът, касаещ измененията по чл. 62, да се измени
така:

§ ... В чл. 62 се правят следните допълнения:

1.
В ал. 5 след думите „асистирана репродукция" се добавя „с
изключение на случаите по чл. 60а ал.1".

2.
Създава се ал. 6:

"(6) Не се допуска оспорване на бащинството при заместващо майчинство с донорски сперматозоид, ако съпругът на майката е дал информиран писмено съгласие за извършването на асистираната репродукция с донорски сперматозоид."

  Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Предложение на нар.пр. Калина Крумова:

      Предлагам да бъде създадена нова ал. 6 на чл. 62, което да се оформи като § 7 със следното съдържание:

          В член 62 се създава нова ал. 6 със следното съдържание:

„(6) При заместващо майчинство ал. 5 не се прилага, а произходът от бащата, установен с акт за раждане, може да бъде оспорен с иск, предявен от съпруга на заместващата майка или от ползващия се от заместващо майчинство мъж в срока по ал. 1 или от детето в срока по ал. 4."

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

    Комисията подкрепя/не подкрепя текста на вносителя за  чл. 62.

   Предложение на нар.пр. Калина Крумова:

         Предлагам да бъде изменен чл. 63 като това се оформи като § 8, както следва:

         В чл. 63 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.

2. Създава се нова ал. 2 със следното съдържание:

„(2) При оспорване на бащинство при заместващо майчинство се призовават заместващата майка, съпругът й към момента на раждането и ползващите се от заместващо майчинство."

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Предложение на нар.пр.Стефани Михайлова:

        Да се създаде нов параграф ...

§... След чл. 73 се създава глава шеста „а" с чл. 73а-73в: „Глава шеста „а" ЗАМЕСТВАЩО МАЙЧИНСТВО"

     Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

Създава се нов чл. 73а – Заместващо майчинство:

(1) Заместващо майчинство е това при което, съпрузи (ползващи се от заместващо майчинство) възлагат с договор за заместващо майчинство на друга жена да износи бременност и да роди дете, което е заченато чрез асистирана репродукция с генетичния материал на съпрузите или със сперматозоид на ползващия се от заместващо майчинство съпруг и донорска яйцеклетка.
(2) Заместващо майчинство се допуска при условия, определени в Закона за здравето.

Създава се нов чл. 73б – Договор за заместващо майчинство:

(1) Отношенията между желаещите да се ползват от заместващо майчинство съпрузи и заместващата майка се уреждат с договор за заместващо майчинство. 

(2) Договор за заместващо майчинство могат да сключват само дееспособни лица, при наличие на условията за допустимост на заместващото майчинство.

(3) Забранява се заплащане на възнаграждение на заместващата майка. На заместващата майка могат да бъдат заплатени само разумните разноски във връзка със здравословното поддържане на бременността, необходимите разноски за възстановяването й след раждането, както и финансовото обезпечаване във връзка с временната й нетрудоспособност.

Създава се нов чл. 73в -  Форма и съдържание на договора за заместващо майчинство:

(1) Договорът за заместващо майчинство се отнася само за една процедура по асистирана репродукция и съдържа задължително уговорки относно:

1. съгласието на заместващата майка да износи бременност и да роди дете за семейството ангажиращо я с договора за заместващо майчинство;

2. съгласието на заместващата майка и на ползващите се от заместващо майчинство съпрузи за извършване на асистирана репродукция с генетичен материал на съпрузите или сперматозоид на съпруга и донорска яйцеклетка; 

3. съгласие на заместващата майка, че всички решения във връзка със запазването на бременността и заченатото дете, освен тези засягащи здравословното състояние на заместващата майка, ще се вземат от ползващите се от заместващо майчинство съпрузи;

4. разумните разноски на заместващата майка, които ще бъдат поети от съпрузите, през периода на бременността и през възстановителния период след раждането, включително разноските за застраховката по чл. 136б, ал. 1 т. ...... от Закона за здравето;

5. други имуществени отношения, доколкото това не противоречи на разпоредбите на този кодекс.

(2) Договорът за заместващо майчинство поражда действие след одобрение от съда, след което може да започне процедурата по асистирана репродукция за заместващо майчинство. Съдът одобрява договора за заместващо майчинство, ако са налице предпоставките за това.

   Предложение на нар.пр.Любен Корнезов:

1. В чл. 73а, ал. 1 да има следното съдържание:

„(1) Заместващо майчинство е това, при което мъж и жена, ползващи се от заместващо майчинство, възлагат с писмен договор на друга жена да износи бременността и роди дете, което е зачената чрез асистирана репродукция с генетичен материал от този мъж и тази жена."

          2. В чл. 736, ал. 3 изречение второ да отпадне. Вместо него предлагам второто изречение да бъде със следното съдържание: „На заместващата майка могат да бъдат заплатени само необходимите разноски, определени с наредба, издадена от министъра на здравеопазването."
          3. В чл. 73в, ал. 1, т. 1 думата „семейството" се заменя с думите „мъжа и жената".
-
т. 2 думата „съпрузи" се заменя с думите „мъж и жена", а след думите „асистирана репродукция с" се добавя думата „техен". След това думите „на съпрузите или сперматозоид на съпруга и донорска яйцеклетка" да отпаднат;

· т. 3 думата „съпрузи" се заменя с думите „мъж и жена";

· т. 4 да отпадне;

· т. 5 да отпадне.

      4. Чл. 73в, ал. 2 да има следното съдържание: „Договорът за
заместващо майчинство се сключва в писмена форма с нотариална
заверка на подписите и съдържанието му. Ако заместващата майкаев
брак, се иска съгласието и на нейния съпруг."
  Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Предложение на нар.пр.Стефани Михайлова:

    1. В параграфа, касаещ създаването на чл. 73а:

1. Заглавието на чл. 73а да се измени от „Заместващо майчинство" на „Определение за заместващо майчинство".

2. В края на ал. 1 да се добавят думите „или с яйцеклетка от ползващата се от заместващото майчинство съпруга и донорски сперматозоид".

               2. В параграфа, касаещ създаването на чл. 73в:

1.
Накрая на ал.1 т.2 да се добавят думите „или с яйцеклетка от
ползващата се от заместващото майчинство съпруга и донорски
сперматозоид".

2.
Създава се ал. 3:

„(3). Копие от одобрения договор за заместващо майчинство се изпраща служебно в Министерството на здравеопазването за отразяване в регистъра по чл. 136в от Закона за здравето."

  Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Комисията подкрепя/не подкрепя текста на вносителя за чл. 73а-73в.
   Предложение на нар.пр. Калина Крумова:

         Предлагам да бъде изменен чл. 82, ал. 2 като това се оформи като § 9, както следва:

         Чл. 82, ал. 2 думите „както и" се заличават и накрая, след думата „степен" се поставя запетая и се добавят думите „както и ри осиновяване по чл. 606, ал. 8."

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

   Предложение на нар.пр. Калина Крумова:

         Предлагам ЗИД на СК да приеме следните Преходни и заключителни разпоредби:

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ:

 § 10. Този закон влиза в сила от 1 януари 2012 г.

   Комисията подкрепя/не подкрепя предложението.

                                             ПРЕДСЕДАТЕЛ НА  КОМИСИЯТА

                                             ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ:

                                                                                                    Искра Фидосова       
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